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Un petit cœur crocheté en fil de
coton
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Ce cœur de Noël est crocheté en fil de coton à l'aide d'un
crochet n° 3. Attachez une ficelle en haut pour le
suspendre.
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Lille hæklet hjerte i bomuldsgarn
Hæklet julehjerte lavet i bomuldsgarn med hæklenål nr. 3. Julehjertet er ca. 6,5 cm højt og ca. 7 cm bredt.  

Tilføj tråd i toppen af det hæklede hjerte for at bruge det som ophæng.

Forkortelser og symbolforklaring
lm 	 = luftmaske
fm 	= fastmaske
stm	= stangmaske

km 			 = kædemaske
dbstm	= dobbeltstangmaske
lmb		 = luftmaskebue
* 	 = gentag fra * til * 

Hjerte
1:	 5 lm, samles til ring med km i første lm
2:	� 3 lm, *3 stm om lm-ring, 3 lm*, gentag *-* 2 gange, 2stm om lm-ring, 1km i 2. lm fra omgangens start.
3:	� 2 lm, 2 stm om lmb, *3 lm, 3 stm om samme lmb, 1 lm, 3stm i lmb*, gentag *-* 2 gange, 3 lm, 3 stm i samme lmb,  

1 lm, 1 km i 2. lm fra omgangens start.
4:	� 2 fm i stm, 3 fm om lmb, 3 fm i stm, 1 fm om lmb, 3 fm i stm, 1 fm om lmb, 10 dbstm i næste lmb, 1 fm i næste 

lmb, 10 dbstm i næste lmb, 1 fm om næste lmb, 3 fm i stm, 1 lm om lmb, km i første fm.
Klip og hæft ender.
Sæt tråd i toppen til ophæng.

Lite heklet hjerte i bomullsgarn
Heklet julehjerte laget i bomullsgarn med heklenål nr. 3. Julehjertet er ca. 6,5 cm og ca. 7 cm bredt.  

Tilføy tråd i toppen av det heklede hjerte for å bruke det som oppheng.

Hjerte
1: 	� 5 lm, samles til ring med km i første lm
2: 	� 3 lm, *3 stm rundt lm-ring, 3 lm*, gjenta *-* 2 ganger, 2stm 

rundt lm-ring, km i 2. lm 
3: 	� 2 lm, 2 stm rundt lmb, *3 lm, 3 stm rundt samme lmb, lm, 

3stm i lmb*, gjenta *-* 2 ganger, 3 lm, 3 stm i samme lmb, 
lm, km i 2. lm

4: 	� 2 fm i stm, 3 fm rundt lmb, 3 fm i stm, 1 fm rundt lmb, 3 fm 
i stm, 1fm om lmb, 10 dbstm i lmb,1 fm i lmb, 10 dbstm i 
lmb, 1fm om lmb, 3 fm i stm, 1 lm om lmb, km i første fm

Klipp og fest endene.
Sett tråd i toppen til oppheng.

Forkortelser og symbolforklaring
lm = luftmaske
km = kjedemaske
fm = fastmaske

stm = stavmaske
dbstm = dobbeltstavmaske
lmb = luftmaskebue 
* = gjenta fra * til *

Litet virkat hjärta i bomullsgarn
Virkat julhjärta av bomullsgarn med virknål nr. 3. Julhjärtat är ca. 6,5 cm och ca. 7 cm bred.  

Häng upp i en tråd som fästs upptill.

Hjärta
1: 	� 5 lm, sätts ihop till ring med sm i första lm
2: 	� 3 lm, *3 st om lm-ring, 3 lm*, upprepa *-* 2 gånger, 2st 

om lm-ring, sm i 2. lm 
3: 	� 2 lm, 2 st om lmb, *3 lm, 3 st om samme lmb, lm, 3st i 

lmb*, upprepa *-* 2 gånger, 3 lm, 3 st i samma lmb, lm, 
sm i 2. lm

4: 	� 2 fm i st, 3 fm om lmb, 3 fm i st, 1 fm om lmb, 3 fm i st, 1 
fm i lmb,10 dbst i lmb, 1fm i lmb, 10 dbst i lmb, 2fm om 
lmb, 3 fm i st, 1 lm om lmb, sm i första fm

Klipp och fäst ändarna.
Sätt i tråd i toppen.

Förkortning och symbolförklaring:
lm = luftmaska
sm = smygmaska
fm = fast maska

st = stolp maska
dst = dubbelstolpe
lmb = luftmaskbåge
* = upprepa från * till *

Pieni puuvillalangasta virkattu sydän 
Tämä joulusydän on virkattu puuvillalangasta No. 3 virkkuukoukulla. Sydän noin noin 6.5 cm korkea ja noin 7 

cm leveä. Yläreunaan on kiinnitetty ripustuslenkki.

Sydän
1:	� 5 kjs, kokoa taikarengas piilosilmukalla 

ensimmäiseen kjs.
2:	� 2 kjs, *3 p ketjusilmukka renkaan ympäri, 3 kjs*. 

Toista *-* kaksi kertaa, 2 p ketjusilmukka renkaan 
ympäri, ps toiseen kjs.

3:	� 2 kjs, 2 p ketjusilmukkakaaren ympäri, *3kjs, 3p 
saman kjs-kaaren ympäri, 1 kjs, 3 p kjs-kaareen*. 
Toista *-* kaksi kertaa, 3 kjs, 3 p samaan kjs-
kaareen, 1 kjs, ps toiseen kjs.

4:	� 2 ks pylvääseen, 3 ks piilosilmukan ympäri, 
3 ks pylvääseen, 1 ks piilosilmukan ympäri, 
3 ks pylvääseen, 1 ks kjs-kaaren ympäri, 10 
pp seuraavaan kjs-kaareen, 1 ks kjs-kaareen, 
3 ks pylvääseen, 1 kjs kjs- kaaren ympäri, ps 
ensimmäiseen ks.

Leikkaa ja päättele langanpäät.
Kiinnitä ripustusnaru. 

Lyhenteen ja symbolit
Ketjusilmulla = kjs
Kiinteä silmukka = ks
Pylväs = p

Piilosilmukka = ps
Pitkäpylväs = pp
Ketjusilmukkakaari = kjs-kaari
* 	 = toista *-*

Klein hart gehaakt met katoengaren 
Dit kersthart is gehaakt van katoengaren met een nr. 3 haaknaald. Het is ongeveer 6,5 cm hoog en 7 cm 

breed. Een stuk koord is aan de bovenkant bevestigd voor het ophangen.  

Hart
1:	� 5 l, verzamel in een magische cirkel met een hv 

in de eerste l.
2:	� 3 l, *3 st rond de l cirkel, 3 l*. Repeat from *-* 

tweemaal, 2 st rond de l cirkel, hv in de tweede l. 
3:	� 2 l, 2 st rond de ch-sp, *3 l, 3 st rond dezelfde 

ch-sp, 1 l, 3 st in de ch-sp*. Herhaal van *-* 
tweemaal, 3 l, 3 tr in dezelfde ch-sp, l , hv in de 
tweede losse.

4:	� 2 v in st, 3 v around the ch-sp, 3 v in st, 1 v rond 
de ch-sp, 3 v in st, 1 v rond de ch-sp, 10 dst in de 
volgende ch-sp, 1 v in de ch-sp, 10 dst in the ch-
sp, 1 v rond de ch-sp, 3 v in st, 1 l rond de ch-sp, 
hv in de eerste v.

Hecht af.
Bevestig een stuk garen om het hart op te hangen.

Afkortingen en symbolen
l = losse
dc = vaste
st = stokje

hv  = halve vaste
dst = dubbelstokje
ch = Chain space  
* 	 = Herhaal van * tot * 

A small heart crocheted from cotton yarn
 

This Christmas heart is crocheted from cotton yarn using a No. 3 crochet hook. It is approx. 6.5 cm
high and approx. 7 cm wide. Attach a string for hanging at the top.

Heart
1: 	� 5 ch, assemble into a magic circle with a sl st in the first ch.
2: 	� 3 ch, *3 tr around the ch circle, 3 ch*. Repeat from *-*twice, 2 tr around the ch circle, 1 sl st in the 2nd ch. fra omgangens 

start. 
3: 	� 2 ch, 2 tr around the ch-sp, *3 ch, 3 tr around the same ch-sp, 1 ch, 3 tr in the ch-sp*. Repeat from *-* twice, 3 ch, 3 trin the 

same ch-sp, 1 ch , 1 sl st in the 2nd ch. fra omgangens start.
4: 	� 2 dc in tr, 3 dc around the ch-sp, 3 dc in tr, 1 dc round the ch-sp, 3 dc in tr, 1 dc around the ch-sp, 10 dtr in the next ch-

sp, 1 dc in the ch-sp, 10 dtr in the næste ch-sp, 1 dc around the ch-sp, 3 dc in tr, 1 ch around the ch-sp, sl st in the first dc

Cut and secure the ends.
Attach a string for hanging.

Abbreviations and symbols explanation: 
Chain stitch = ch
Double crochet = dc
Basic treble stitch = tr

Slip stitch = sl st
Double treble stitch = dtr
Chain space = ch-sp
* = Repeat from * to *

Kleines gehäkeltes Herz aus Baumwollgarn 
Das Herz wird mit Baumwollgarn und einer Häkelnadel Nr. 3 gehäkelt. Es ist ca. 6,5 cm

hoch und ca. 7 cm breit. Zum Aufhängen wird an der Spitze ein passender Faden befestigt.

Herz
1:	� 5 Lm, in der 1. Lm mit einer Km zu einem 

magischen Kreis verbinden
2:	� 3 Lm, *3 Stb um den Kreis, 3 Lm*, 2x wiederholen 

von * - *, 2 Stb um den Kreis,
	 1 Km in die 2. Lm 
3:	� 2 Lm, 2 Stb um den Kreis, *3 Lm, 3 Stb um den 

Kreis, 1 Lm, 3 Stb in den Kreis*, 2x wiederholen 
von * - *, 3 Lm, 3 Stb

4:	� 2 fM in das Stb, 3 fM um den Kreis, 3 fM in das 
Stb, 1 fM um den Kreis, 3 fM in das Stb, 1 fM um 
den Kreis, 10 dStb in den nächsten Kreis, 1 fM 
in den Kreis, 10 dStb in den Kreis, 1 fM um den 
Kreis, 3 fM in das Stb, 1 Lm um den Kreis, Km in 
die 1. fM

Faden abschneiden und vernähen
Einen Faden zum Aufhängen am Herz befestigen

Abkürzungen
Fm = feste Masche
Km = Kettmasche
Lm = Luftmasche

dStb = Doppelstäbchen
Stb= Stäbchen

Un piccolo cuore all'uncinetto con filo di cotone 
Questo cuore di Natale è lavorato all'uncinetto da un filo di cotone usando un uncinetto n. 3. Misura circa 6,5 

cm di altezza e 7 cm di larghezza. Attaccare una corda in alto per poterlo appendere.

Cuore
1:	� 5 ch, assemblare in un cerchio magico con una sl 

nel primo ch.
2:	� 3 ch, * 3 tr attorno al cerchio ch, 3 ch *. Ripeti da 

* - * due volte, 2 tr attorno al cerchio del cat. sl 
nel 2 ch. 

3:	� 2 ch, 2 tr attorno al ch-sp, * 3 ch, 3 tr. attorno allo 
stesso ch-sp, 1 ch, 3 tr nel cat. Sp *. Ripetere da 
* - * due volte, 3 ch, 3 tr nello stesso ch-sp, ch, sl 
tr nella 2a ch.

4:	� 2 dc in tr, 3 dc intorno al ch-sp, 3 dc in tr, 1 dc 
attorno al ch-sp, 3 dc in tr, 1 dc attorno al ch-sp, 
10 dtr nel successivo ch-sp, 1 dc nel ch-sp, 10 dtr 
nel ch-sp, 1 dc intorno al ch-sp, 3 dc in tr, 1 cat 
intorno al ch, sp st nella prima tr.

Tagliare e fissare le estremità.
Attaccare una corda per appenderla.

Spiegazione di abbreviazioni e simboli
Punto catenella = ch
Uncinetto doppio = dc
Punto treble di base = tr

Punto scorrevole = m.a sl
Doppio punto alto = dtr
Spazio catena = ch-sp
* = Ripeti da * a *

Un petit coeur crocheté 
dans du fil de coton 

Ce coeur de Noël est crocheté dans du fil de coton en utilisant un crochet no.3. Il mesure env. 6,5 cm de haut 
et 7 cm de large. Attacez une ficelle sur le haut du coeur crocheté afin de pouvoir le suspendre.

Coeur
1:	� Crochetez 5 ml, assemblez-les en un anneau magique en crochetant une mc dans la première ml.

2:	� Crochetez 3 ml, *3 tbr autour de l’anneau de ml, 3 ml*. Répétez deux fois de * à *, 2 tbr autour de l’anneau de ml.
	 1 mc dans la 2ème ml en partant du début du rang.

3: 	� 2 ml, 2 tbr autour de l’arc-ml, *3 ml, 3 tbr autour de la même arc-ml, 1 ml, 3 tbr dans l’arc-ml*. Répétez deux fois 
de * à *, 3 ml, 3 tbr dans la même arc-ml, 1 ml , 1 mc dans la 2ème en partant du début du rang.

4: 	� 2 ms dans la tbr, 3 ms autour de l’arc-ml, 3 ms in tbr, 1 ms autour de l’arc-ml, 3 ms dans la tbr, 1 ms autour de 
l’arc-ml, 10 dtbr dans l’arc-ml suivante, 1 ms dans l’arc-ml suivante, 10 dtbr dans l’arc-ml suivante, 1 ms autour de 
l’arc-ml suivante, 3 ms dans la tbr, 1 ml autour de l’arc-ml, mc dans la première ms

Coupez et sécurisez les extrémités.
Attachez une ficelle pour pouvoir suspendre la décoration.

ml = maille en l’air
ms = maille serrée
tbr = triple bride
mc = maille coulée

dtbr = double triple bride
arc-ml = arche de mailles en l’air
*à* = Répéter de * à *

Explication des abréviations et des symboles:

Un pequeño corazón de ganchillo de hilo de algodón
Este corazón de Navidad es de ganchillo de hilo de algodón usando un No. 3 gancho de ganchillo. Mide 

aprox. 6,5 cm de alto y aprox. 7 cm de ancho. Adjunte una cadena para colgar en la parte superior.

Corazón
1:	� 5 c en un magic circle terminado con un pe en el 

primer c. 
2:	� 3 c, *3 pad alrededor del circulo, 3 c*. Repite 

desde *-* 2 veces, 2 pad alrededor del circulo, pe 
en el segundo c. 

3:	� 2 c, 2 pad alrededor del edc, * 2 c, 3 pad 
alrededor del mismo edc, 1 c, 3 pad en el edc*. 
Repite desde *-* 2 veces, 3 c, 3 pad en el mismo 
edc, c, pe en el segundo c. 

4:	� 2 pa en pad, 3 pa alrededor del edc, 3 pa en 
pad, 1 pa alrededor del edc, 3 pa en pad, 1 pa 
alrededor del edc, 10 padd en el siguiente edc, 
1 pa en el edc, 10 padd en el edc, 1 pa alrededor 
del edc, 3 pa en pad, 1 c alrededor del edc, pe en 
el primer pa

Corte y asegure los extremos. 
Adjunte una cadena para colgar.

Abreviatura y símbolos explicados
C = cadena
Pa = Punto alto 
Pad = punto alto doble 

Padd = punto alto doble doble 
Pe = punto enano
Edc = espacio de cadena
* = repite desde *-*

Hæklet elefant, der sidder
Den lille, siddende elefant med stødtænder er hæklet af 100% bomuldsgarn.  

Hertil er brugt nål 3. Elefanten er til slut stoppet med bamsefyld.

Hoved
1: 	   6 FM i en magisk ring (06)
2: 	   2 FM i hver maske (12)
3: 	 *2 FM i næste maske, 1 FM* (18)
4: 	 *2 FM i næste maske, 2 FM* (24)
5: 	 *2 FM i næste maske, 3 FM* (30)
6.-10: 	   1 FM (30)
11: 	 *2 FM SM, 3 FM* (24)
12: 	 *2 FM SM, 2 FM* (18)
13: 	 *2 FM SM, 1 FM* (12)  
kroppen stoppes med bamsefyld  
(ikke det hele på en gang)
14.-15:	  1 FM (12) 
16: 	  2 FM SM, 10 FM (11)
17: 	  1 FM (11)
18:  	  2 FM SM, 9 FM (10)
19: 	  1 FM (10)
20: 	  2 FM SM, 8 FM (09)
21.-22: 1 FM (09)
23: 	  2 FM SM, 7 FM (08)
24: 	  1 FM (08)
25: 	  2 FM SM, 6 FM (07)
26: 	  1 FM (07)
27: 	  2 FM SM, 5 FM (06)
28.-32:	  1 FM (06)  
Luk af

Øre x 2
1: 	   6 FM i en magisk ring (06)
2: 	   2 FM i hver maske (12)
3: 	 *2 FM i næste maske, 2 FM* (18)
4: 	 *2 FM i næste maske, 2 FM* (24)
5: 	 *2 FM i næste maske, 4 FM* (36)
Luk af 

 
 
 

Forkortelser og symbolforklaring 
M 	 =  Maske
FM 	 =  Fast maske
*	 =  Gentag fra stjerne til stjerne

Stødtand x 2
1: 	 3 FM i en magisk ring (03)
2: 	 2 FM i næste maske, 2 FM (04)
3: 	 1 FM (04)
4: 	 2 FM i næste maske, 3 FM (05)
5: 	 1 FM i hver maske (05)  
Luk af
 

Krop
1: 	   6 FM i en magisk ring	 (06)
2: 	   2 FM i hver maske (12)
3: 	 *2 FM i næste maske, 1 FM* (18)
4: 	 *2 FM i næste maske, 2 FM* (24)
5.-9: 	   1 FM i hver maske (24)
10: 	 *2 FM SM, 2 FM* (18)
11: 	 *2 FM SM, 1 FM* (12)  
Stop med bamsefyld
12: 	 *2 FM SM* gentag 6 gange (06) 
Luk af

BEN x 4
1: 	   6 FM i en magisk ring (06)
2: 	   2 FM i hver maske (12)
3: 	   1 FM i bagerste lænke (12) 
4: 	 *2 FM SM,  4 FM* (10) 
5.-6: 	   1 FM (10) 
Luk af

Montering
Sy delene sammen og lim øjnene fast  
med tekstillim.


